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— Na, doktor úr, milyea az egészségi állapot ?
— Borzalmasan — jő,
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Ejnye ke Jól

Ajánlás.Hemes rvmek
borzasztó szójátékokkal.

Kettő: Ne miséz a Fegtenere, 
Nem esel lel

zá fogoly dala.
Mig a csapos bent csapol, 
Addig engem becsapol; 
Mutatod, hogy „vas-traverz" 
S engem szépen vasra-versz..

Babmunka
11.

Dolgoznak mar a rabok, 
Bámulják az arabok,
A dutyihoz a rab ok.
Ne tovább, mert harapok

dl szimfónia.
Háj ásná: Tegnap hangversenyen vol­

tam a lányaimmal. 3 kilencedih ssimet» 
yiát hallottam.

Pupákné: Kova beszélsz ? Szí h$H 
mondani: a kilencedik szimpátiát 1

Családi titok.

No, Ham, ta sem ütsz az apádra.., 
Ea nem. De a mama megteszi.

-ff ty>v
Házasságszerző 1 Ezt a hölgyet külö­

nösen ajánlom.
Kliens t De az arca nem sok jót ígér.
Húza88ágszérző: Kérem, ez ellen a 

hölgy eilen nem lehet mondani semmit. En­
nek már négy férje volt.

A szomszédnők feleselése.
No, engem, szomszédáé még nem 

ért hazugságon.
De értem mér hazugságot magán 

iiBmiifflimimimHiiiimHiiim
A fő dolog.

y&y-6) férjecském, nem titkolod majd 
előttem sohasem, ha a lóversenyen játszol ?

De ha veszitek, nem haragszol-e
majd i

Nem annyira, mintha nyernél s el­
hallgatnád előttem.

Kedves.
Oh, ez a Borosa nagyon derék 

szakácsné... Már három hete van nálam és 
még egy rossz szét sem mondott nekem.
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Ifjú Papanek Dani
teetei. kalandjai, bolondságai és csínytevése,

Kinytelen vagy hogy 
megválsz, hogy a köz­
mondásnak sokszor 
igaza meg van, amit 
a zembernek respek­
tálni nem oktalanság.
Ha én a zenyim kla- 
peckorodban tudtad 
volna, hogy a zesik 
le a faról, aki arra 
felmászni, akkor in ti y|
nem potyogtál volna 
le a eseresznyinek a 
zivi fádról izs a nagy 
ijedtsigtól nem ordí­
tottál volna úgy, mint 
akinek a bere lenyúz­
zak De in az se tanúival meg, hogy aki a 
sírba megy, azzal katasztróka történhetsz. 
Iz3 mert azzal nem voltai égiszén tésztában, 
hat a zenyim anyósodnak izs a zenyim be­
cses nednek engedelmeskedtil, vagyis más- 
szósszal arra a kennyelmusegre vállalkoztál, 
hogy a Pispekfördónek abban a meleg vized­
ben, amelyben a lótuszvirág nyílsz, a tied 
habtested belemartsad.

A zigaz ugyan, hogy mieleti a bileta 
megvallottal volna s a fürdisre elszántad 
voina magad, tebb óra hosszáig habozta!, 
arra gombolva, hagy van-e nekemnak igazan 
szikseg arra, hogy a viznak a segítségeddel 
megtésztalkodjal s a tied tyúkszem tirdes 
után a szolga a zivi bicskáddal kivágjál. 
Behat az ember úgy megszületsz, hogy min­
den rendkívüli után a hasadban vágyakozás 
tamad izs tudni akarsz, hogy milyen megvan 
az, amit még nem próbáltál így hat vigre 
is elszántad magad, hogy egy firde megkós­
toljál, abban a reminysegben, hogy a tót 
még ezt is kibírsz.

Mikor in a kezes firdenek a nagy me- 
dencibe mint valami hableány beleereszked- 
til, nyomban a zorditashoz fogtál, mert az

tapasztaltad, hogy a viz olyan forró meg 
vagy, mint amilyenben a libakok a zasszo- 
nyok koppasztasz. A kezenseg, amely mar 
ott lubickoltál, a zenyim ordításodnak a kö­
vetkeztédben rehegni kezdtU, amire in el- 
szigyeltil magad izs most már csak a fogad 
szíttal. Ha a kezenseg ott engedet nem ki­
röhögsz izs in nem szigyelsz magad, azonnal 
kimásztál volna, erekre lemondva arról, hogy 
a ferdisnak a gyenyerei üvezil. Dehat a 
firfijuk azirt van firfijuk, hogy ha kell, bá­
torság, halalmegvetis produkáljál így hat a 
forró vízben bent maradta!.

A zelse idóban a zenyim bered kelle­
mesen csiklandozta a viz, de azutan nem­
sokára nagy forróseg, szidüiis ireztfl. Izs pe­
dig annyinál inkább is, mert azt voltai kény­
telen látni, hogy azok a zemberek, akik 
tebb mint húsz óra óta a vízben voltai izs 
imádkoztál, egyik a másik után elájulsz 
A firdeszolga, aki szemmel tartottal iket, a 
zeíájulás után mindegyiknak a hajaba raga­
dozta! s annal fogva kihúztál. Mikor ez meg­
tekint, hideg vízzel nyakon entettil. Ha pe­
dig még ettől se nem nyerte vissza a zivi 
eszmilet, akkor egy-kél jó eres pofon adtai 
neki, amitől magadhoz tirtiL

Nos hat, kireg szépen, in veled is 
ilyesmi megtekint, de sokkal katasztrokali- 
sabb formában, mert in se a hideg leentis* 
tol, se a kapott barom pofontól nem nyeked 
vissza a zeszmilel aminek kevetkeztedben a 
szolga azt mondtad, hogy in vigirvinyesen 
megdegelve vagy. Ebben a cseresznyitlenseg- 
cen a zin cseresznyit az volt, hogy ipen 
akkor c tt takozkodott a nagyváradi irgal- 
masoktói a tudós izs kedves feorvos. Mikor i 
meghallottad, hogy a Papanek Dani vigirvi­
nyesen megdegelni akarsz, egyenesen nekem 
szaladt izs engedet ápolás ala vettil, hogy a 
ziletnek, a Mátyás Diák kezensegednek meg­
mentsd. Neki keszenhetsz tehat — in ezik a 
nagy nyilvánosság elett erek keszenet szava­
zol neki — hogy a halainak a fekete torká­
ból megmentettil izs hogy eskü tehettil, hogy 
soha tebbi nem firedni fogsz.
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JÓ feszi

— Nem bánom, Berci, nőül megyek 
magához, de tudja, hogy a szerződésem 
hatezer forintot hoz és azt nem akarom el­
veszteni.

— Hát akkor majd én mondok le az 
én állásomról; az csak kétezer forinttal jár.

A nagyobb baj.
— Mondhatom neked, hogy az én ina­

som tökéletes marha.
— Az enyémmel nagyobb a baj; mert 

tökéletlen marha.

Korrecíura.
— A7o, fiacskám, tudod-e már & Mia- 

fyénkot ?,
— Óh, igen bécsikém, de én minden­

napi kenyér helyett kalácsot kérek.

(3 jó falusi atyafi.
Dühöst-n ront be Dllihály gasáa a biz- 

tcsitó intéseibe.
™ Kérem, itt ran as a léhötőur, aki 

ettgtmeí becsapó«?
— JRicsoäa léhütö ?
— §gv 3-r£St «ate« Bfleir, alá, hogy 

tűskor elten bisícsit. J{-t aláírtam és 
fieettrm. Sgy-kéf hónapig nem is volt tűs,
. tegnap mégis csak leégett a kásám. Jídt 
ttogy leket a ss-igóiry embert így becsapni ?

Idő szerinti monológ.
A p é k: Ha ölesen adom a nagy kif­

lit, én »sérgélödöm, ha drágán adom a kis 
kiflit, a közönség mérgelődik, hát akkor 
inkább csak mérgelődjék a közönség.

Könnyebb-
— G.e idei tárlaton Pacsmag nem dili. 

tett ti.
— Kent is. ^elhagyóit a festészettel. 

Tcksapctt kritil nsnat, mert a*t tapasz, 
tolta, kosi? as sokkal könnyebb mesterség.

Jótéí onyság.
Fiatal hölgy: Gabor úr, jegyeket 

kell vennie tőlem... A gyógyíthatatlan hülyék 
számára rendezünk mulatságot, s magának 
oda okvetlen el kell jönnie i

A jó tanács.
— Pajtikám, nézd legnjabb festmé­

nyemet. Hogy tetszik ?
— Remekmű. Mit szándékozol vele 

tenni ?
— Valami intézetnek szeretném eládni. 

Melyiket ajánlod?
— Legjobban ajánlanám a vakok in­

tézetét.

Szerelem.
— Igazán szeretsz, angyalom ?
— Hát nem ebben a pillanatban 

mondtam, hogy igen.
Ob, de a nők olyan ingatagok 1

Cselszövés.

— Annak a gyereknek krumpli cukra 
van. Jó volna elvenni tőiéi

— A krumplit nem bánom, csak a cukrot 
szeretném...



Ejnye bejó!

A karnagy.

— Istenem, az iJyen két szólamu hang­
versenyre nem voltam elkészülve . ..

Naiv.
Blrike: Mondja csak hadnagy nr, 

ha maga tőlem csókot rabol, akkor jegye­
sek leszünk ?

unt in in iHiiiuHiimtuiiiiiH mimt uiuiime MiiimiutHHi min iiti uhu

Kiránduláson.
— Te, szerelmet vallottam a vendéglős 

leányának.
— Vigyázz pajtás, mert ezt külön fel 

fogják számítani.
■>»r**»imiii!iiiiimsiiiiinie«niiiMiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiniimiit  m muni minimis

Perpatvar.
Elkeseredve kiélt a menyecske a 

férjére :
— Tudom, hogy kedvesebb volnál 

hozzám, ha másnak volnék a felesége 1
eDmunmiiiimiiiiiiiiuHiiiuiiiMHiiiiimiimimiimiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiimmiiiimimmiiiiiiniimu-

fi színfalak ntogett.
A kis gróí: Igazán, Lili, hogy meny­

nyire szeretem magát, azt nem tudom sza­
vakban kifejezni.

A ballerina: Próbálja meg számokkal.

Számion.
— No, Pityu, mennyi hat meg nyolc? 
—- Tizenkettő,
— Sinye, ejnye! Kát ha a* édes anyád 

8 keltés 6 krumplit vese, mije lese?
— Kát akkor kelkáposeta csusepajsa

lese.

5

Sajnálja.
— Hát a maga ura berukkolt tarta­

lékosnak ?
— Be bizony.
— Sajnálja?
—• Már hogyne. Szegénynek nem lesz 

kit megvernie ...

Külvárosban.
— Még sem kellene tűrnie szomszéd­

asszonynak, hogy a leányát mindi ntalan 
más gavallér kísérgesse.

— Óh, még mindég elég jó annak a 
szabónak vagy suszternek, aki majd el 
ogja venni.

Slörelátós.
Bliccelő uracs: Biztosítottam maga* 

mat baleset ellen, most már egészen nyu« 
godtan várhatom a korcsmából való hiäo» 
hatásomat.

Modern házasság.
— Nem venne el lányt csak a pénzéért? 
— Nem, de nem hagynám reménytele­

nül szenvedni csak azért, mert pénze van.
■mMimiMUi»in»»»m»nnwwnwmiiniint»««iimni»i»i»»««Hiw»iM«wnMWN»HiiwwtM«miw»i»MMw»«i

Egyre megy.
— Ah, hát ön megnősült?
— Dehogy, hisz egész éven ét nyög­

tem az automobil esetemet.
— Tudtam, hogy valami baleset

érte.
tMutumt.uuitmmuutttmiiittmnmmnnimnuwtumumnwntuwtummamunumnvmwmi

Víziszony-
— Nos, hogy tetssik a Balatonnál a

fürdői élet?
— Nagyon kedves. Csak ne kellette 

e-s emberek kedvéért néh^-ueha a viebe $s 
mer.nl.
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ííávéházban Mai cseléd.

— Hallottál már ilyet, Kecskeméten 
egy vőlegény a menyasszonyát megette 1

Ugyiátom, a fejedben földrengés volt! 
— De komolyan! Az ottani" lapban

h0gv: az erdöben a menyasszony 
elől sétált, a vőlegény pedig, — megette/ 

bétálj te én megettem — ünnep­

eibe kerül a kocsikázás Braun urnák ? 
— Attól iügg, meddig koesíiázik!

Dehogy is! Egy koronájába kerül! 
— Hogy-hogy?

Rtv.nZ H?rugy!. Megmagyarositja nevét 
otvenért Bon-orra es — kihajt/

Hajtson ki a — Ferenc Jói sU n ektár í
'H-

.... ^ a különbség egy elemista és a
déli nap között? d

— Gurgulázd ki:
~~ gát semmi! Mind a kettő — betűz! 
— Tűzzön a gyomrodba 1

Politika.
Titkár: Méltóztatott olvasai, hotrv 

mit ír az „Ellenzéki Harsona* ^
miniszter; Nem olvastam, és nem 

olvasom el azt a cikket, de írja mee

kipíu gggregészcikk ,igb°i

Riporterek egymás közt.
~~ Poatpá8 ötletemiKitol kaptad ?

toron ^L^zlasszon'fr * Ujjnyi por van a bú- 

kopon?°baláDr' Mégis kilátszik> milyen

Vigasz.
bácsi: Jío, fiam, ha te már ily*»

LlöláT 18 s*ioaro*ol> sehoeem less 
cmbln ma9<nnfajta nagy, hatalmas

Károlyka: Sebaf I J'Iapoleon is cgássen 
apró ember volt. H

Önzetlenség.
RAmA?famaí ¥iért veszekedtek mindég? 
Remélem az én Pistikém nem akaratos-

Púikéi Én nem, hanem a Géza. Min-
énfn zZa v lá|ékkal akar játszani, a mivel 
épen én akarok játszani



A ki* áruié.

Elnye be fél

F ogadalom.

No, kis fiú, tudod-e, hogy tegnap 
megkértem a nénéd kezét ? Nem haragszol 
fám, hogy elviszem ?

Dehogy 1 Hiszen az egész estélyt 
ezért rendeztük!...

üssön helém a mennykő, ha va­
laha még egyszer részt veszek turista kirán­
dulásban I
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Iskolában.
Tanító: Láttatok o már elefántbőrt ?
Gyári: Én már láttam, tanító úr?
Tanító: S kol láttál ?
Gyuri: Az elefánton.

Cirkuszban.
— Máskor is olyan vidám fickó ez 

a bohóc?
— Ej, dehogy / Nagyon komoly, 

hallgatag ember; de hát csak fenn kell 
tartania a családját.

Jó alkalom.
— Ah, Géza, attól félek, apa sohasem 

fog- abba beleegyezni, hogy egymásé lehes­
sünk. Ma is azt mondta, hogy szívesen 
adna pár ezrest, csak ne látna többet té­
gedet ...

— Lehet-e a papáddal most beszélni ?

Betürejtwéü^.
.Megfejtési határidő: augusztus 22.) 

— Jankó Bélától. —

A megfejtők között két kötet könyvet sorsolunk ki
A múlt számban közölt talány helyes 

megfejtése:
A pékek sztrájkja.

Helyesen megfejtették 6247-en. Az egyik 
jutalmat nyerte: Tar Jenő Tiszolcz,s a má­
sikat: Zrínyi János Ungvár.
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Felelős szerkesztő: Szentirmay Géza.

nyomatott Wodiíner f. is Fial. körforgógéneh 
Bvdapes. IV., Sarkéntyus-vtca 3. s*4
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Eddig megjeleli!:!
1. Az ígéret földje.
2. Mihály csizmája.
3. Felhős JósKa szeretője.
4. A fogadalmi Kápolna.
5. Betyár történeteK.
6. A topáz gyűrű.
7. Szerelmes történeteK,
8. Csodálatos történeteK.
9. Bogárszemű lányoK.

10. Falu a nádasban.

Egy-egy füzei ára 20 fillér.
KIADJA

,'WODIANER F. és FIAI
^ BUDAPEST, Ks»

IV., SARKANTYUS-UTCZA 3.

Kapható minden dohánytőzsdében és 
es-ál hirlapelárusitó helyen. s=5==

# Soványság. #
8zóp, telt ttidUovmák, csodatel­
jes kebel nyerhető „Büsieria* 
(törv. védve) keleti erő porunk 
által, kitüntetve arany éremmel 
Páris Mö3, Hamburg 193) Bo» Ilii 
1903, (>—8 hét alatt 3U foutuyi 
bízást eredményez Jótállás 
ána!matlanságért - Szigorúan 
szol it ■- nem szédelgés Számos 
fcószötiöirai. Ara doboz h asz ti ár 
lati ütKs.tással K 2.75 postán tál v. 
v ulánv porióv egyn!.{ ygien. 
int. 0. Franz Steiner & Co., Berlin 
tO 3 Kbn-i’fv ätzerstr í»8. főraktár 

! ria-Megym-oi'sz. részére ; 
Török J. Budapest. Király-u. 12.
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kiadóhivaíálunkban olcsón 
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Díszes, keménykötés, bő ma­
gyarázatokkal és szakszerű 
tárgymutatóvá;. írta dr. Török 

Sándor fővárosi ügyvéd.
Az Ssszsg előzetes be'ctiSdóae 

elieeélien bér mentve hBIdi

WOD ANER F is FIAI
könyvkiadó hivatala

Budapest, IV., Serkent)es-u, 3.
<c--

IEGYÉSZETI TITKOK.V ................... ............................. ........

fi nyelt szükségleti, élvezeti és fóuv- 
|f űzési cikkek gyártásának titkaiba

Különösen magánosok használatara
összeállítottá j

Eacakay Mit lós Tivadar
r
Ara bérmentes küldéssé! 3.— korona

Bevezetés az ipar, kereskedelem és a 
köznap zna-at állal igényeli szükség­
leti, éivezeii és tényü ési cikkek 
gyártásának titkaiba. Különösen ke­
reskedők es iparosok használatara

Összeállította i

Bacakay Miklós Tivadar. 
Ara bérmentes kü désssl 3.— korona 
iüBfltentielhslB a 4liDAd$In kiadőhiva ahban,
Budapest, IV., Sar<antyus-utca 3.
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